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ABSTRACT

Article devoted to study of onomastic space anexi@guz group of Turkic languages. Onomastic wfita
literary text are a paradox in terms of perceptibeing versatile for understanding in a varietylafguages in their
denotative sense, in terms of connotations (assgsmxpression, association), they are the mosebt related to the
specific linguistic and cultural environment, theosh ethno-specific vocabulary reservoir. Articlkge treated as a
separate and independent text and the use of otiornags considered in different principles. Th#icke also analyzes
the stylistic features of the first onomastic un{@nthroponomy, place names, mifonimy, Theon, ktemey)

Azerbaijani, Turkish, Turkmen and Gagawuz anecdd@esitral to this study given to the concept ofadhemastic space.
KEYWORDS: Joke, Turkish Languages, Onomastic Space, Onomasiis

INTRODUCTION

Explanation of usage of onomastic units as a stgvedn the anecdotes gives possibility of desimipof forms
of introduction of the national world panorama dfatent peoples of the world. As other specimehfoltiklore anecdotes
too, they reflect their positive or negative atlits to the surrounding us the world as to the otstén the anecdotes
onomastic units have been considered in threetirex 1) to determine the role of onomastic uiritthe expression of
negative attitudes or their colourings; 2) to detiee the role of positive colourings in the expi@sf onomastic units;

3) to determine the similar and distinctive colgsrof onomastic units in the anecdotes of kindeagliages.
“ONOMASTIC FIELD OF OGHUZ GROUP OF TURKISH LANGUAGE S~

The main contents of anecdotes being satira, bapes certain linguistic principles. Just these Uiistjc
principles determine what kind of linguistic colmgs these language units express within thesedates But on the
other hand linguistic principles ensure the mecrandf organization of the text. Let's consider thsaparately: |
principle of transition. By this time signs belongito one object are transferred into another @hese objects have no
logical connections with one another, they are §mgpordinated with one-another; Il principle isstlexclusion of the
third element. By this time one of the two subjastseal but the second is imaginary and the thispect does not take
place in the text; the Il principle is communicatiprinciple. By this time the object to which theame belongs is
intentionally substituted, sometimes this is alalled as play on the word; IV principle is assdemiprinciple. Here the
existing names are nearer to one — another serabiyiti¢' principle is the distributive principle. Btis time replacement
of words take place. Namely, duties belonging te smbject is transferred into the other subjectpnficiple is ambiguity.

On the background of this principle stands clamber.
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“ONOMASTIC FIELD OF AZERBAIJANI ANECDOTES”

Azerbaijani anecdotes has got rich onomastic sysfema result of functional transformation of onati@a units,
differentiations, namely nominativity gives its péato stylistics, by this time the main functionasfim is stylistic, first of
all it is informative stylistics. For the formatioof this function the main means is the inner fasmonomastic unit
(etymological meaning). And if onomastic units ertee general vocabulary fund of the language, they are literary
onomastic speech phenomenon. They as a whole, hhaxggthe names of creative heroes and narrataes) of them
individually possesses functions within the texdamone of these functions duplicates the other. @&halysis of
anthroponomical field of these anecdotes makesassiple for us to say that here anthroponomy cadivided into three
groups. A group of them contains specimens of nainked with the names of historical personalitietated to shah,
vizier and padshah such as Shah Abbas, Vezir Adiatikhan, Amirkhan Arshad etc. The Il group of adates are related
to the creators of the anecdotes, such as, Mir&hddlbbasqulu Kishi, Hazratgulu, Maharram ami, Hdgyi,
Mirzabduljabbar, Mashag Isfandiyar, Gabardin oghlansur and others: The Ill group of names are seidigures,

representatives of art such as Jalil Mammadquluzadeseyn Javid, Uzeyir Hajibeyov, Samad Vurghuah athers.

One of characteristic stylistic signs, observedhi®m usage of anthroponomy in the Azerbaijani angsjas the
expression of critical attitude. Naturally, thigsi(critical attitude) is a common characteristgngor all the anecdotes in
the Turkic languages. The difference lies in the,fthat may it be in Turkmen, Turkic or Gagauzautes, we see this
feature in the expression of all these common fbiTarkic group of languages (namely we see themnisans of
ethonyms). But in the Azerbaijani anecdotes theyeapressed by individual persons. For ®¥ay halina, Hitler(Take
care Hitler). Azerbaijani AnectodeQulunu ordu siralarina garirlar. Harbi paltarini goltyguna vurub ew golir. Geyinib
guzgunin gakana kecir. Bir 6zun baxir, biraynindki paltara, deyir: - Ddan Olsun Hitler, gor dstimkim glir (Gulu
was summened to join the army. He takes his mjlidresses beneath his arm and comes home. He ipuisesses on,
stands before the mirror. He looks at the dreshaseon and himself and says. Let your father bé ditier, see who

comes upon you?)

In some of the Azerbaijani anecdotes we come aamitbsteonyms, we meet the anthronyms Afigh, Tanri—
God, Heavens) and the anthronyms of Kizir propinet ismam Ali. Naturally they are not used as craatid laughter or
laughter-provoking situations but they are usediaseans to emphasize the laughter and meafiag; 6kiz gir —
Gunbrin birinda Qulu 6kiz # Misgamir kondirne gedsi olur. Dar d& cigirlarindan kegrak asan olmur. Aya sirisib
yixilmasindan gorxan Qulu “Y@&li son kémk ol” deyir. Birdan 6kuziun aya sirisib qaya ib Uziaag diyirlannpys
baslayir. Isi beb goran Qulu gqirir: - dli gag, 6kiiz glir (Run away ox is coming — In one of the days Guls teago to
the Village of Mishgamir. It was too difficult toags through narrow mountain paths. Thinkimg andrfgahe slip of his
feet Gulu says; “You, Ali be helpful to me”. Suddtiethe Oxe’s foot skipped and it rolled down thekoSeeing such a

thing to happen Ali cries out. — Ali run away, gxdoming).

Azerbaijani anecdotes has possessed a very rianyopic field. Anecdote have tried to reflect thegds the
have been created the neighboring territories. maitural that in the usages of these anecdoteandhegoal is not only to
mention the name of these places, but it is alseediat fulfilling a concrete stylistic function. lie Azerbaijani
toponyms, while indicating the place, where thengéVms taken place: the anecdotes are used fputipese of being used
systematically, they are used to enumerate; theyuaed for the purpose of reminding; to expressality thought in a

literary form; it is used repeatedly: for the caeterpurpose the anecdotes are used to have thefnimgs to be revealed,;
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in the anecdotes additional meanings are givery, dhe used in metanomis and metaphoric meaningg;stbstitute one
another and so on. In the Azerbaijani anecdotesomge across the toponyms standing in zero (0)iposiindicating the
contents of place. An example to this can be shifnrcombination used in Shaki anecdotes, whichesgas the contents

of place as the toponym in the zero positidabirda lap agzinin igind” (Here just in your mouth).

In the Azerbaijani anecdotes one part of the ontimdield is occupied by ctematonyms. In the Azéjda
linguistics components have possessed very ricleties. In the anecdotes paroyonyms included ihto dtematonym
group — namely, the names of transport means, a@ras a means to form satir€:Bir glin gatarda eyni kuped yol
yoldasi olan (i¢ srnisin tanislig Gglin 6zbrinin togdim edir: Birisiolini uzadaraq deyir: 4vanvanovicg, zaparoje! O birisi:
- Vasili Petrovig, moskvi¢'Sokili Mammed i 6zUnl bel toqdim edir: - Mamed QAZ-24711, p.37] (“One day three
passengers in one compartment for the acquainiatogluce one another. The first passenger havimgched out his
hand says: Ivan lvanovich, zaporojye! The secongl says: - Vasili Petrovich, Moscvich! But Mohammfagm Shaki
introduces himself like this: Mamed, GAZ-24").

In the anecdotes as the creator of satire can lepoout hemeronym — the names of newspapersaamdgls

which enter the ctematonym group:
Qozet satyl — “Bir nafar gozet k@kind satici isloyan Haci dayidan sorur:
-Haci dayi, “Saki fohlasi” gazetinin sabahki némsi yoxdu ki?

-Agro mon alim. “Saki fahlasi” gazetinin sabahki ndmsini diren satmgam! — dey Haci dayi cavab verir'(-

Haji dayi (Uncle Haci) — A person asks Haji dayhmis working as a sailor in a book-stall:
-Uncle Haji, Don't you have the tomorrow’s issuetloé newspaper “Shaki Fahlasi” (worker of Shaki).

-Let me take your pain upon myself, dear me, | gbkl tomorrow’s issue of newspaper “Shaki fahlgast

yesterday - answers Haji dayi”.
ONOMASTIC FILED OF TURKIC ANECDOTES.

Turkic anecdotes too possess a very rich onomistic In the Turkic anthroponyms not only featupesuliar to
human being and society are expressed, but aldedhdgres of the place in which the events takeeptae reflected. In the
Turkic anecdotes people speak by the language thf@onyms, make criticism, explain their thoughfutside the
heroes take place a padshah a chairman a shelaml @n autonomious man of religion), a chief keejgnitor, a warior, a
ruler, a teacher, an imam, a governor, a chieteffian autonomious man, a small trader, a merchambet, a doctor, a
thief, a robber, a mother, a father, a child, aheoin-law, a father-in-law, a servant and sucke-ileople whom we often
meet in society and who express certain features.events liked with this strata of people giveassibilities to say that

the events spoken in anecdotes have really talee® jph the historical development of the life of Bociety.

Antronomyc system of Turkic anecdotes are groupgefbllows: 1. Anecdotes linked with the names atdriical
personalities such agibdullah Chavush Tortop, Chakmak Memet, Cherchil@®pal Nuru, Chil Durmush (ltlayici)
Deligojaoghlu, Efe Gelal, Tamer, Emin Heybeli (G&&m). Ethem Tortop, Havali nine, Fehmi Bashyi@adriye, Gara
Galip Ormechi, Halil Hojanin Deli oghlani, Halil Rah and others; 2. Names representing one generajonames
related to religion and convictioAzrail (death angel); b) the names belonging to one clearar to one group of belief:

Hatcha, Alanyali Jandarma kumandar) state figures and rulerAtaturk, Ismet Pasha, Bashbakan Menderes, Belediye
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Bashbakanlar — Haci Tevfik Tola, Shevket Bashyidgjati Shahind) Men of religion -Hz.Muhammed, Hz.Omer, Hz.Ali
e) Angels -Azrail; 3. People emerging amongst the peopleChirak, Ali Emmi, Antikachi Kemal, Ashik Rejektash
Memet, Atif Shener, Bulbulin Veli, Jennet Teyzek@tak Memeand so on.

“Gulem Hasan, orta mahallede oturur. Bektdir. Evinin dqgsusunda Kirpiler'in, batisinda hekim Cafar'in,
Firiklerin, Dindinlarin Bolat Hoca’'nin evleri vardl Ramazan ayinda bir gece Gulem Hasan'in evinifindle manhi
soyleyerek veritorlar davulu ¢almayi1Simdi giderler diye duymazliktan gelir ama davulcapky1 calmaya hdayinca

giderc kapiyi acarg lafini séylerl

-Namazinizda dglim, orucunuzda d&lim! Neye calip duruyorsunuz davulu gapimin onithdolat'a gidin
Bolat'a...” (Gulem Hasan lives in the mid neighbourhood. He Bektasht. In the south of his house there were Kirpiler's
and in the west of Hekim Gafar’s, Fikretler's ahé tman of religion Bolat Hoja’s houses. In the rhoot Ramazan, one
night while people were singing before Gulem Hasd@use some people began to beat the drums. Hghhtihat those
who play drums would go now, he thought and whenditum player began to ring the door bell a sec¢ivné, he went to

the door and opened it!

-l am not bidding namaz with you, nor | fast witbhuy Why do you stop ringing at my door. Go to Bpfab to
Bolat...”)

Turkic anecdotes also possess riclhegbnomyc system, to which Senirkent, Buyukkabaca, Ulugh&ssioren,
Ortayazi, Gencali, Garip, Isparta, Uluborlu, GonBaladiz, Afyon, Dinar-colavsi, Dazkiri, Istanbugmir toponyms can
be set as examples. These toponyms show themsahdiierent stylistic colourings: 1. Systamatizati of toponyms
introduces both the geography of the introducecdhisyend the borders of the described events: 2Zn&ans of toponyms
if on one hand the world outlook of the characseintroduced, on the other hand, certain politicEdrmation can be sent;

3. By means of toponyms the family, generation,disérict, which the character belongs to, canrfkciated.

“Ak olcak mi sandiydin? — Deligocgtu’'nun oglu Alic once Haciosmanlardan Fedime hanimla, sonra
Kalaylardan bir hanimla evlenir. Uclincii olarak Akt sevdalanir...”(“Did you think there would be the white girl
(Akgiz)? — The son of deliqojaoghlu Ali, at firstamies Fedime khanum from Hajiosmans, then he swmmnother
khanum from the Kalaylar. For the third time hdsfah love with Akgiz...”)

The onomastic field of Turkic anecdote is estalglishy zoonyms. We must note that, these onomasiti lbeing

rarely met among the anecdotes are language undtara used as a means of creating satire:
“Gurbette ¢alsan iki Karadenizli den biri izinden donmithemyerisine memleketten haberler veriyogdu

-Memlekete kar yadi; kurtlarg cakallarkdye indi! — deyince aralaroha su sodylgi gecti: - Bir zarar verdiler mi?
— Sizin cil horozyakal kapti! // - Peki, Karabaneredeymi? — Esek Karabai tekmeyle éldiurmyli // - Esek dgirmen de
degil miydi? — Dgirmenden babanin tabutunu getigtii / - Uy babam o6ldi mu? — Oldu ya..(One of the two
Karademirli working in a foreign village, having tgpermission to go back to his home-land was tglldbout the news
taking place in the foreign village — It snowedtle village. Wolves and jackals came down intottiage. Suddenly
interrupting the news teller, the other asked: ly do any harm? — The jackal took away your fiestikcock? But where

was my dog? — Your ass had killed your dog withck!k// - Wasn't the ass in the Mill? — It was bging you father’'s

! Bektashi is a religious trend.
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Coffin from the mill! // Oh, my God, did my fatheie? — Of course he died...”) (7)

The analysis of the purpose of usage of stylisipressiveness of the onomastic units used in theidu
anecdotes in the text by above mentioned meanssgig possibilities to determine the following pijes: 1) by the
onomastic unit peoples common occupation is refsc?) by means of onomastic units the attitudehef people to
human beings are reflected; 3) by means of onomasiis peoples mental qualities are reflected.s€rere expressed
both by anthroponyms and toponyms; 4) by meansdihmastic units people’s behaviour is expressedyysineans of

onomastic unit people’s mental pecularities arkecééd.

As we see, in the Turkic anecdotes anthroponomyacaas rich stylistic varieties, they do not ostigte a certain

well-known anecdote hero or a real person, but &gy Turn to one of the means to express the sagemeaning.
ONOMASTIC FILED OF TURKMEN ANECDOTES

Turkmen anecdotes have possessed a very rich pothmic system. In the Turkmen anecdotes exist
anthroponyms belonging to individual persons aaddin allusive positions, one of which is “Aldao$a”. Though he is
poor, but he is supporte of the weak, poor, disabe is the one Turkmen who with his wit and gjtargains victory on
the ruthless strong men. It is interesting to kninat Aldar Kosa and Molla Nasraddin are the imagineommon
characters of the kazakhs, tatars, turkmens anekszéxisting in the anecdotes of these peoplesdiffezence between
Aldar Kosa and Molla Nasraddin lies in the factttiMolla Nasraddin’s prototype has been determimexbng the people
and after him the vivid prototypes of the heroesegfional anecdotes whose names are numeratecekiatl existed. It is
interesting to know that it is impossible to uttkis thought about Aldar Kosa. Turkmens, Kazakhahaks and Tatars

consider him to be an imaginary character.

As for the etimology of the name is concerned, Aldasa is more of a nick name than a name. “Aldagans
cheater, but “Kosa” is a name, known to all (withbeard). The father who wants his son to be ttiendier of the rich
names his son as Aldar (Cheater). When Aldar gngpyst becomes clear that his beard does not gtaadl,aand for this
reason the people gives him a second nickname“Essa”. From the scientific viewpoint we can sawtlihe character
Aldar Kosa has been not sufficiently studied by ltlo¢h, Turkmen people and other turkologists. Dyitime rule of tsarist
Russia about 1900, in the book which was publisedhe first time about Aldar Kosa, information ars survival in
reality was introduced. As to the information giviarthis book Aldar Kosa lived in 1290 in Samarkahding the rule of

Ganibey.

“Padsah Aldar Kosanin “Niy ssnin saqgalin, lin yox?” dey sorwarag onun kosagiina lag etnok isbr. Aldar
Kosa “Anam Allahdan qiz, atamgol istomiy,ikisinin isbklori gabul olmy, beldbn asagi Kisi, yuxarisi i9 giz. Ona g&s
saggalim v biyigim ¢ixmaz pagihim’dems”. (“One day padshah wants to mock at him by asking ‘why you don’t
have either moustache or beard? Aldar Kosa inrgsvar to the Padshah. My mother asked Allah foawgtiter, but my
father asked God for a son and God bid the desfré®e both. | am a boy below the waist and a @fibve the waist my
padshah — he had said”).

Aldar Kosa is not alone in the anecdotes, partglwith him we come across the characters in thetupe as
Chirshanba Khatib, Dazja (bald) bala (Kaloghlan)ri&az oglan, Shik Bermes Shigaybey, Alasha Khaeytin Aldan,
Mukhtar and others. In the Turkmen anecdotes t@biusive anthronyms belong Mammad Araz, Agha, Ga&a, Durdu

Kelij, Ishangulu Kekech, Ata Margan Kopak, Ata 3al&eymur Kor, Niyaz Vali (Kor Qari), Vali Qurbane8idguli
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Agha, Samsik Nazargulu. These characters have eé@mous as to some features. For e.g. Kamina aldthgbeing a
poet was distinguished from the others by his vattgwers. But Esen Polad creates a type of chanahtedespite being
poor, never loses his hope to succeed in life. Math#raz Agha Gumush is a joke-cracking type, beiorious by the
length of his nose. Keymur Kor (Kor) being a higtat hero is one of the most important charactdrSurkmen
anecdotes. As one of his eyes is blind he wasdéke this — Kor (blind). Among the heroes of Tar&n anecdotes there
were four brothers called Gapbaklar. These fouthars lived in the province of Beherdenin Dur. Theames were

Tapba, Betdi, Nazarish and Ayya.

“Bir glin Qarasatiligk bazardan yaxbir ayagabi alup geler. // Bu vaxt atasi Yanansatonun gabgina cixir v
ogluna: - Su ayaggabini ma versene, oglum — deyir. // Ondglw deyirr: — Menii saia bir sertim var: // Atasi: - Yag,
de sertizii, - diyende¢ glu: - Darini deip, onui desiginden bgda dnasini kegir &, ayaqgabini &ne verim”. (“One day
Garasatiligk buys a pair of good boots and goesehdy this time his father Yanarsatilig meets himtie street and says
to his son: - Would you mind giving me these pdistwoes, my son... By this time his sons saysvelgot a condition for
you: // his father: well, tell me your conditionidson: - pierce a mittet and through the wholthefmittet if you can pass

a corn of wheet | shall give you these shoes”"k(hen anecdote).

Certainly Turken anecdote types are too many andefexpress them by famous investigator of Turkmen
anecdotes Fikret Turkmen — Tlrknin psixologiyas yaratdi sorta s6zbrdadir” (Turkmen’s psychology lies in the brief

words which turkmens have created”).

Turkmen anecdotes have possessed a very rich topotield. They depending on the contexts or thextiein
distinctive stylistic features. For etHeksen yainda milgk (cibin). Bableymun oba Turkiye serhedinesiitbir tirkmen
kandidir. Bir guin Turkiyeden bir helikopter serhedizaraq Bableymun obasina kegiariin xalqgi ygisib, acaba bu ugan
haywan nedir diye maraglanirlar. Kimi gga, kimi toyuqglar deyir; Qrara alirlar ki, kondin ggsaqgali Muhtara soralim
bilse Muhtar bibr. Bunu Muhtar fikirbsib deyir, olsa olsa seksengada milgkdir (cibin) by — deyir’(“A fly at the age
of 80. Province Bableymun is a turkmen village @ttad to Turkish border. One day a helicopter framk€y violates the
border and passes to the turkmen village. The peafpthe village gather from around and want tovkivehat that flying
animal might be? “Some of them say that it is a, vemile the others think it to be a crow. They died to go to the
agsakkal of the village Muhtar. They think, onlydan tell what it is. Muhtar thinks a little andysa“This is all in all a fly
at the age of 80”) (the location where the evekedgplace, from what village the people having gberhelicopter, is the
territory on which this village has located andhiows how backward the people residing here, anerfarow minded

they are, all these are revealed by Bableymun amkid@toponyms).
Onomastic Field of Gagauz Anecdotes.

Anecdotes — “jumbushler” occupies a special plaoethe anecdotes of Gagauz folklore. A.Moskov,
V.Zajaczkovsi, R.Chebotar — Gagauz, T.Arnaut amgist have much spoken on Gagauz anecdotes inirihestigations.
T.Arnaut speaking on Gagauz anecdotes from the siethheme, divides them into 7 groups. 1) Abouigieh and about
men of religion; 2) About the people who rule otleg state; 3) Anecdotes related to customs anditiast 4) Anecdotes
on neighbors and neighborhood; 5) Anecdotes oretialsd, theft, slyness; 6) On poverty; 7) AnecdatesNasraddin
Khoja.

A scientist speaking on the Gagauz anecdotes tireesames of Nasraddin, Shalvar Kosa, Balakir Ga@slani
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Petri. Each of these anthronyms is the expressidanguage, national-cultural features and the mafdiinking of the

people to which it belongs.

“Marian Lupu Formuzalla davadan gabaqg ondan sgru - Moldovanin Demokratik Partiyasinin kékdiyi ila
Qagauziyada demokratiyani qurmag olarmi? — Mimkéndinma heyifdir’. (“Marian Lupu before the war asks
Formuzalla: - By the help of Moldavian Democraterfy is it possible to establish democracy in Gaga? He answers,

it is possible but it is a pitty”.

The main part of the onomastic field of Gagauz do&es is occupied by ethnonyms, which are aimed at
comparing the nationality of Gagauz with other eyrand by this comparison it is aimed at discoxgsgelf-belonging

features of this or that ethnos.

In the onomastic field of Gagauz (Gumbush) anecdate come across another distinctive onomastic unit
different from other investigated languages whikalled “su anasi” (Mother of water) mithonyBy this mythonym we
come acros¥K andli vo su anas!” (a peasant and mother of watenpctode®K andli vo su anasi” — Bir kndli odun ygib
mesadon gayidanda baltasini suda yumacgyst. Balta olindan surlcib suya dur. Kondli ah-nab edir. Bunu gidan Su
anasinin ona yag golir vo sudan ¢ixib bir gizil balta verir. 4dli gétirmir. Sonra gumlbalta verir. Kondli bunu da
g6tirmir. Sonra Su anasl ona @&ardr baltasini verir. Kindli onu goétirtr. Su anadgiagiin kindlini mukafatlandirirav
ona c¢oxlu dowt verir. Kondlinin goryusu bunu ecidib tez 6zinl ¢aywn&rina verir w baltasini suya atib @amaga
baslayir. Su anasi onunasini eidib sudan c¢ixir ¥ qizil baltani ona gostib sorusur, bu snindi?: - Kondli ho-ho,
nmenimdir, - deyir. Su anasbkdliys he¢ @ demir w suya gedir. Kndli cox gézlyir, amma @ 6z baltasi, a do qizil balta
golmir. Sudan ss glir: - Yalan gox gozlysr”. (“A peasant and the mother of water” — Once a g@®&akaving gathered
some wood was returning from the forest. He sawemwahd wanted to wash his axe. Suddenly the appesli from his
hand and dropped into the water. The peasant seckant. The mother of water hearing his voice hascynon him and
having emerged from the water gives him a gold ake. peasant won't receive that axe. Then the matheater offers
him a silver axe. He won't take it either. Then thether of water gives him his own axe. The peats it. The mother
of water awards the truthful peasant and givesthimeh wealth. The peasant’s neighbour having helaodtahis quickly
goes to the water, drops his axe and begins tascoat. The mother of water hearing his voice ee®ifgom the water
and showing him the gold axe asks him: “Is it ydursThe Peasant says, yes, yes it is mine. The enathwater says
nothing to the peasant and dives into the watervdloe comes from the water. The peasant waitaflang time, but
neither his own axe nor gold axe comes. A voiseaaut of the water: - A lier shall wait too longThis anectode is not
a laughter provoking anectode, it is admonishing. dks it is seen from the contents of the anectodsher of wateis
imaginary. It is a mythonym to award truthful mdh.has been intoduced as the symbol of truthfulnesd kind-

heartedness.
CONCLUSIONS

e The most rappidly enriching and the most populac &gklore of the Turkic peoples on the backgrowidvhich
stands satire aretifslor (anecdotes) in Azeri; fikralar (turkyorta s6zbr (turkman); ciimbist (gagauz). In these
anecdotes onomastic units are used in differetisstydevices and their duties are not only to eaiws or that
denotants but also they acquire extra-linguisticupaities. The main contents of anecdotes, bediyes here

usage of onomastic units together with expressfogatire bases upon certain linguistic principlssteansition,
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exclusion, communicativity, association, dsitriloati double meaningness (ambiquity).

» In the anecdotes of Oghuz group of Turkic langudljesisage of onyms serves to different stylistiqppses: 1)
by means of onomastic unit peoples common occupéiageflected; 2) by means of onomastic unit wdiét of
people to persons is expressed; 3) by means of astarexpression people’s mental qualities arecedd. This
is reflected by both, toponyms and anthroponymdyyneans of onomastic unit social behaviour ofgleples

is reflected; 5) by means of onomastic unit mefgatures of the people are reflected.

* In the anecdotes as a result of functional tramsédion of onomastic units, differentiation, nanatpmination
gives its place to stylistics, by this time, theim&unction of onym first of all is informative-dig. For the
creation of this style the main means is the inftem of onomastic unit (etimological meaning). Aifd
onomastic expressions are included into the voeapulund of the language then the literary onomasis a

language phenomenon.

» One of self-belonging features of anecdotes befanty the Oghuz group of Turkic languages is tltgmtion of
individuality in them, and for this reason in theeession of humor distinctive and individual feasicontinue to
show themselves. Perhaps it is as to this reagdrintented names which we have accepted in neegttales,
legends and sagas cannot express themselvesangbdotes. Here the names return more to thellyididginal

form of creation (only for the sake of naming amstdminating).
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